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Please note that this is not an inhalator for medical use. Do not intentionally inhale the mist sprayed from the
nozzle directly. Doing so may damage your health. The use of this machine is intended for the spraying and
diffusion of aroma only. Do not use it for any other purpose.
Do not insert a pin, needle, or another foreign object into the mist nozzle or any other narrow space of the unit.
Doing so may cause electric shock or injury. Failure to do so will cause the ultrasonic plate to become hot and
may result in malfunction.
Be aware of unintentional contact with the device while it is operating or immediately after it stops. Its
temperature may be high during use and immediately after it being turned off. Failing to do so may result in
burns.
When cleaning or adding water into the device, always remove the AC adaptor from the outlet. Do not insert or
remove the AC adaptor with wet hands. Doing so may cause electric shock or injury.
Do not damage, bend, pull, or twist the power cord of the AC adaptor excessively. Do not place it near the hot
areas of the device, under heavy items or between two items. Doing so may damage the power cord and cause
fire or electric shock. 
If an abnormality such as an unusual smell or sound occurs in the unit or AC adaptor, or if the unit becomes
unusually hot, remove the AC adaptor from the outlet immediately and refrain it from use. Continuing operation
with an abnormality present may result in accidents such as fire or electric shock or may cause malfunction. 
In case of abnormality, do not attempt to disassembly or repair the device by yourself. Doing so could cause fire,
electric shock, injury, or malfunction. Please stop the operation quickly and send an email to hello@tubble.com.

 

 

Before using the device, please read this user manual carefully and keep it for future reference.

 Attention points1.

Warning
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2. Product overview

Warning
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3. Specifications

Warning

Product name
Dimensions
Unit weight
Power cord length
Power consumption
Continuous duration
Operation mode
Operation time
Diffusion method
Mist output
Accessories
Number of LEDS
Material
Coverage area

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

10.
11.
12.
13.
14.
 

Ultrasonic Aroma Diffuser AD-883
Approx. 86*180 mm
0.6kg
180cm
12W
180/480 minutes
Persistent mode, batch mode, ON/OFF
180 minutes (persistent mode), 480 minutes (batch mode) 
Ultrasonic humidification method
30ml/hour
Adaptor, measuring cup, user manual
4
CAP: Porcelain, BASE: ABS, SINK: PP, O-RING: Silicone, LENS: PC
5-20 m2
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Before using the device, the water tank needs to be filled with water. To do so, please follow the instructions below:
1.Remove the unit cover. Rotate it slightly and lift it up as indicated. Do not tilt it. 

3.Carefully pour water into the water tank. Always use the provided measuring cup. Ensure that the water level is
between 30ml (min) and 120ml (max). 
4.Drop essential oil into the water tank. Use 3 to 6 drops (approx.0.1 to 0.2ml) per full tank of water (120ml).
5.Put the unit cover back. Rotate it and push it slightly to fix it. Do not tilt it because water could enter the
mechanical area of the unit and cause malfunction.
6.Connect the AC adaptor to a household power outlet.
 

2.Connect the provided AC adaptor to the DC jack on the bottom of the unit. Thread the AC adaptor cord through
the cable guide and place it on a stable, flat location.

4. Usage
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Press and hold the Mist switch (right button) for at least 2 seconds. 
Each time you press the button, the functioning mode switches from persistent to batch and then OFF. The
LED lights will also change with every switch: green for the persistent mode, orange for the batch mode and no
lights when the device is OFF. 

Press and hold the Light switch (left button) for at least 1 second. 
Press the button again and the light switches OFF. 

Functions
The device can be used both for mist diffusion and lighting only. Please follow the instructions below to enable
each of the two functions:
1. Aroma diffuser

2. Lighting

5. Precautions
Always use fresh water at room temperature. Mineral, alkaline or purified water may result in increased water
scale adhesion. Hot water can cause warping and erroneous operation.
Empty the water tank after each use or if there’s a risk of freezing. Failing to do so can cause bacterial growth
or damage. 
When the water runs out, an alert will be ringing three times and the device will stop automatically. Do not turn
on the device if the water tank is empty. Doing so may cause damage to the ultrasonic plate or water leakage. 
Avoid shaking or tilting the device because that allows water into the main unit.  If that happens, please remove
the unit cover, drain the water tank, and shrink the device to release the water from the drain holes on the
bottom.  Air the device for more than 24 hours, to ensure proper dry and then use it again. Failing to do so
could cause malfunction. 

Water 
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The amount of emitted mist depends on the environmental conditions. Please ensure the room temperature
varies between 15 to 25°C (15°F to 77°F) and the humidity level between 50 to 60% for optimal functioning.
Lower rates could inhibit the mist while higher rates could wet the surrounding areas. 
Do not block the mist nozzle or the air intake on the bottom. Doing so could result in damage, faulty operation,
overheating, or malfunction.
Ensure the unit cover and the inner cover are connected correctly. If they are not secure or misaligned, mist
may not be emitted properly. 
If mist emission is interrupted during use, use a cotton swab to clean the vent of the ultrasonic plate nozzle
and the air intake.

Mist

Use only essential oils. Do not use aromatic oils that contain perfume, synthetic perfume, impurities or solids.
Doing so may cause malfunction. 
Do not add essential oil when the water tank is (almost) empty. Do not add essential oil in excess. Doing so
could cause damage or erroneous operation. 
To remove the scents remaining from a previously used oil, clean the water tank properly. Please refer to the
“Cleaning and Maintenance” section.  

Essential oils

Please install the device on a stable and even surface, away from direct contact with any objects, sunlight,
heater, electronic device, or air conditioner to avoid erroneous operation or malfunction. 
Ensure the device is not accessible to children or pets. Doing so may result in electric shock, injury, or an
unexpected accident if the device is knocked over.
Keep the device and the AC adapter away from water. Do not use or store the device in a bathroom, changing
room, hothouse, or other high-humidity location. Doing so may cause electric shock, short circuit, or spark a
flame.

Location installation
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Please clean and maintain the device after each 5 to 6 uses, or every 2 to 3 days to ensure safe and optimal
functioning. To do so, follow the instructions below: 
1. Remove the AC adaptor from the household power outlet and from the unit. Remove the unit cover without
tilting it. 
2. Drain the water remaining in the water tank as indicated. Ensure the air outlet side is facing up during draining
to avoid moisture getting inside the unit. 
 

6. Cleaning and maintenance

Do not use any benzene, paint thinner, alcohol, or other type of chemicals during cleaning. Doing so may cause
damage to the machinery or erase the measurement markings.
If using detergent, always use mild kitchen detergent. Chlorine, acid, and enzyme-type detergents remaining
inside pose the danger of emitting noxious gases.
If you do not intend to use the product for an extended period of time, clean it and dry it thoroughly and then
store it in a suitable environment.

3. Wipe the water tank with a cloth dipped in mild kitchen detergent dissolved in warm water and wrung well. Use a
cotton swab to clean the ultrasonic plate and the unit cover. Do not touch or apply a strong force to the ultrasonic
plate directly.
4. Add tap water in the water tank and let it operate for 30 minutes. Drain it, wipe it and then dry thoroughly.
5. To remove the dirt near the nozzle, remove the inner cover and clean it. Dry thoroughly before use.
6. Ensure that the air intake filter on the bottom is free of hair or dust. Use your hand or a cotton swab to remove
any hair or dust.
Notice:
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7. FAQ

Did you press and hold the mist switch for 2 seconds or longer?
ls the AC adaptor connected correctly? 

ls there water in the water tank? Or is it almost empty?

Is there water in the water tank?
Is there too much water in the tank?   
ls the ultrasonic plate dirty?
Are there bubbles on or near the ultrasonic plate? When water temperature is lower, bubbles may form on or
surrounding the ultrasonic plate and mist may not be emitted well. Turn the power OFF and use a cotton swab
to gently remove any bubbles adhered to the ultrasonic plate.
Are the unit cover and inner cover properly attached?
Is the intake on the bottom dirty? 
Is the temperature and humidity of the environment high or low?

ls the unit cover attached correctly?
ls the inner cover misaligned or missing?

The LED light has a long lifespan and can be used for a long period. No replacement or parts are available.
Please be advised that the construction of the device prevents the replacement of the LED light even when the
wear of another device part causes the LED to no longer light up.

1.I cannot turn on the device

2.The power comes on for an instant, but then it turns off immediately

3.Abnormal mist ( No mist is emitted/Mist is not emitted well/Too much mist is emitted)

4.Water leaks from the unit

5.LED light
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Houd er rekening mee dat dit geen inhalator voor medisch gebruik is. Adem de opgespoten nevel niet
opzettelijk rechtstreeks in. Dit kan uw gezondheid schaden. Het gebruik van deze machine is uitsluitend
bedoeld voor het verstuiven en verspreiden van aroma. Gebruik het niet voor andere doeleinden.
Steek geen speld, naald of ander vreemd voorwerp in het nevelpijpje of een andere nauwe ruimte van het
apparaat. Dit kan een elektrische schok of letsel veroorzaken. 
Wees u bewust van onbedoeld contact met het apparaat terwijl het in werking is of onmiddellijk nadat het is
gestopt. De temperatuur kan hoog zijn tijdens gebruik en onmiddellijk nadat het is uitgeschakeld. Haal altijd de
netadapter uit het stopcontact wanneer u het apparaat reinigt of water toevoegt. Plaats of verwijder de
netadapter niet met natte handen. Dit kan een elektrische schok of letsel veroorzaken.
Beschadig, buig, trek of draai niet aan het netsnoer van de AC-adapter. Plaats het niet in de buurt van de hete
delen van het apparaat, onder zware voorwerpen of tussen twee voorwerpen. Als u dit wel doet, kan het
netsnoer beschadigd raken en brand of elektrische schokken veroorzaken.
Als er zich een abnormaliteit voordoet, zoals een ongebruikelijke geur of geluid, in het apparaat of de
netadapter, of als het apparaat ongewoon heet wordt, haal dan onmiddellijk de netadapter uit het stopcontact
en gebruik deze niet. Doorgaan met werken met een aanwezige afwijking kan leiden tot ongevallen zoals brand
of elektrische schokken of kan storingen veroorzaken.
Probeer in geval van afwijkingen niet zelf het apparaat te demonteren of te repareren. Als u dit wel doet, kan
dit brand, elektrische schokken, letsel of storingen veroorzaken. Stop de operatie snel en stuur een e-mail naar
hello@tubble.com

 

 

Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door voordat u het apparaat gebruikt en bewaar deze voor
toekomstig gebruik.

1. Aandachtspunten

Waarschuwing
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2.Productoverzicht

Warning
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3. Specificaties

Warning

Productnaam
Dimensies
Gewichtseenheid
Netsnoer lengte
Energieverbruik
Continue duur
Operatie modus
Operatie tijd
Diffusiemethode
Mistuitvoer
Accessoires
Aantal leds
Materiaal
Dekkingsgebied

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

10.
11.
12.
13.
14.

Ultrasone geurverspreider AD-883
Ca. 86 * 180 mm
0,6 kg
180cm
12W
180/480 minuten
Permanente modus, batchmodus, AAN / UIT
180 minuten (persistente modus), 480 minuten (batchmodus)
Ultrasone bevochtigingsmethode
30 ml / uur
Adapter, maatbeker, gebruikershandleiding
4
DOP: Porselein, BASIS: ABS, Gootsteen: PP, O-RING: Siliconen, LENS: PC
5-20 m2
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3.Giet voorzichtig water in de watertank. Gebruik altijd de meegeleverde maatbeker. Zorg ervoor dat het
waterniveau tussen 30 ml (min) en 120 ml (max) ligt.
4.Laat etherische olie in het waterreservoir vallen. Gebruik 3 tot 6 druppels (ongeveer 0,1 tot 0,2 ml) per volle tank
water (120 ml).
5.Plaats het apparaat deksel terug. Draai het en duw het een beetje om het vast te zetten. Kantel het niet, omdat
water het mechanische gedeelte van het apparaat kan binnendringen en een storing kan veroorzaken.
6.Sluit de AC-adapter aan op een stopcontact.
 

Voordat u het apparaat gebruikt, moet het waterreservoir met water worden gevuld. Volg hiervoor de
onderstaande instructies: 
1.Verwijder de unitafdekking. Draai het een beetje en til het op zoals aangegeven. Kantel het niet.

2.Sluit de meegeleverde AC-adapter aan op de DC-aansluiting aan de onderkant van het apparaat. Steek het
netsnoer door de kabelgeleider en plaats het op een stabiele, vlakke locatie.

4. Gebruik
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Functies

Houd de mistschakelaar (rechterknop) minimaal 2 seconden ingedrukt.
Elke keer dat u op de knop drukt, schakelt de werkingsmodus van persistent naar batch en vervolgens uit. De
LED-lampjes veranderen ook bij elke schakelaar: groen voor de persistente modus, oranje voor de
batchmodus en geen lampjes wanneer het apparaat UIT staat.

Houd de lichtschakelaar (linkerknop) minimaal 1 seconde ingedrukt.
Druk nogmaals op de knop en het licht gaat uit.

Het apparaat kan zowel voor mistverspreiding als voor verlichting worden gebruikt. Volg de onderstaande
instructies om elk van de twee functies in te schakelen:
Geurverspreider

Verlichting

5. Voorzorgsmaatregelen

Gebruik altijd vers water op kamertemperatuur. Mineraal, alkalisch of gezuiverd water kan resulteren in een
verhoogde hechting van de waterschaal. Heet water kan kromtrekken en een verkeerde werking veroorzaken.
Leeg het waterreservoir na elk gebruik of als het risico op bevriezing bestaat. Doet u dit niet, dan kan
bacteriegroei of schade ontstaan.
Als het water op is, klinkt er drie keer een waarschuwing en stopt het apparaat automatisch. Schakel het
apparaat niet in als het waterreservoir leeg is. Als u dit wel doet, kan dit schade aan de ultrasone plaat, een
storing of waterlekkage veroorzaken.

Water
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Vermijd schudden of kantelen van het apparaat omdat hierdoor water in de hoofdeenheid kan komen. Als dat
gebeurt, verwijder dan het deksel van de unit, laat het waterreservoir leeglopen en krimp het apparaat om het
water uit de afvoeropeningen aan de onderkant te verwijderen. Lucht het apparaat meer dan 24 uur om
ervoor te zorgen dat het goed droog is en gebruik het vervolgens opnieuw. Als u dit niet doet, kan dit een
storing veroorzaken. 

De hoeveelheid uitgestoten nevel hangt af van de omgevingsomstandigheden. Zorg ervoor dat de
kamertemperatuur varieert tussen 15 en 25 ° C (15 ° F tot 77 ° F) en de luchtvochtigheid tussen 50 en 60%
voor een optimale werking. Lagere waarden kunnen de mist tegengaan, terwijl hogere waarden de omliggende
gebieden nat kunnen maken.
Blokkeer het nevelpijpje of de luchtinlaat aan de onderkant niet. Als u dit wel doet, kan dit leiden tot schade,
onjuiste bediening, oververhitting of storingen.
Zorg ervoor dat de apparaatafdekking en de binnenafdekking correct zijn aangesloten. Als ze niet veilig zijn of
niet goed zijn uitgelijnd, wordt de mist mogelijk niet goed afgegeven.
Als de nevelemissie tijdens gebruik wordt onderbroken, gebruik dan een wattenstaafje om de ventilatieopening
van het ultrasone plaatmondstuk en de luchtinlaat te reinigen.

De nevel

Gebruik alleen essentiële oliën. Gebruik geen aromatische oliën die parfum, synthetisch parfum,
onzuiverheden of vaste stoffen bevatten. Dit kan een storing veroorzaken.
Voeg geen etherische olie toe als de watertank (bijna) leeg is. Voeg niet te veel etherische olie toe. Als u dit wel
doet, kan dit schade of een verkeerde werking veroorzaken.
Reinig de watertank op de juiste manier om de resterende geuren van een eerder gebruikte olie te
verwijderen. Raadpleeg het gedeelte "Reiniging en onderhoud".

Essentiële oliën

Installeer het apparaat op een stabiel en gelijkmatig oppervlak, uit de buurt van direct contact met objecten,
zonlicht, verwarming, elektronisch apparaat of airconditioning, om een verkeerde werking of storing te
voorkomen.

Locatie installatie
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Zorg ervoor dat het apparaat niet toegankelijk is voor kinderen of huisdieren. Als u dit wel doet, kan dit leiden
tot elektrische schokken, letsel of een onverwacht ongeval als het apparaat wordt omgestoten.
Houd het apparaat en de AC-adapter uit de buurt van water. Gebruik of bewaar het apparaat niet in een
badkamer, kleedkamer, broeikas of andere vochtige ruimtes. Dit kan een elektrische schok, kortsluiting of
vlammen veroorzaken.

Reinig en onderhoud het apparaat na elk 5 tot 6 gebruik of om de 2 tot 3 dagen om een veilige en optimale
werking te garanderen. Volg hiervoor de onderstaande instructies:
1.Haal de AC-adapter uit het stopcontact en uit het apparaat. Verwijder de unitafdekking zonder deze te kantelen.
2.Tap het resterende water in het waterreservoir af zoals aangegeven. Zorg ervoor dat de luchtuitlaatzijde tijdens
het aftappen naar boven is gericht om te voorkomen dat er vocht in de unit komt.

6. Reiniging en onderhoud

3.Veeg het waterreservoir schoon met een doek gedrenkt in mild keukenafwasmiddel, opgelost in warm water en
goed uitgewrongen. Gebruik een wattenstaafje om de ultrasone plaat en de afdekking van het apparaat te
reinigen. Raak de ultrasone plaat niet rechtstreeks aan en oefen er geen sterke kracht op uit.
4.Voeg leidingwater toe aan het waterreservoir en laat het 30 minuten werken. Giet het af, veeg het af en droog
het daarna grondig af.
5.Om het vuil bij het mondstuk te verwijderen, verwijdert u de binnendeksel en maakt u deze schoon. Goed
drogen voor gebruik.
6.Zorg ervoor dat het luchtinlaatfilter aan de onderkant vrij is van haar of stof. Gebruik je hand of een wattenstaafje
om haren of stof te verwijderen.
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Gebruik tijdens het reinigen geen benzeen, verfverdunner, alcohol of andere chemicaliën. Als u dit wel doet,
kan de machine beschadigd raken of kunnen de meetmarkeringen worden gewist.
Als u het product gedurende langere tijd niet gaat gebruiken, maak het dan schoon, droog het grondig af en
bewaar het vervolgens in een geschikte omgeving. 

Merk op:

7. Veel gestelde vragen

Heb je de mistschakelaar 2 seconden of langer ingedrukt gehouden?
ls de netadapter correct aangesloten?
De stroom gaat even aan, maar gaat dan onmiddellijk uit
Zit er water in de watertank? Of is het bijna leeg?

zit er water in het waterreservoir? Of is het bijna leeg?

Zit er water in de watertank?
Zit er te veel water in de tank?
Is de ultrasone plaat vuil?
Zijn er bellen op of nabij de ultrasone plaat? Als de watertemperatuur lager is, kunnen er belletjes ontstaan   op
of rond de ultrasone plaat en wordt de mist mogelijk niet goed afgegeven. Schakel de stroom UIT en gebruik
een wattenstaafje om voorzichtig alle luchtbellen die aan de ultrasone plaat zijn gehecht te verwijderen.
Zijn het apparaatdeksel en de binnenklep goed bevestigd?
Is de inlaat aan de onderkant vuil?
Zijn de temperatuur en vochtigheid van de omgeving hoog of laag?

1.Ik kan het apparaat niet inschakelen

2.De stroom gaat even aan, maar gaat dan onmiddellijk uit

3. Abnormale nevel (er wordt geen nevel uitgestoten / nevel wordt niet goed uitgestoten / er wordt te veel nevel
uitgestoten)
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ls de kap van het apparaat correct bevestigd?
ls de binnenklep niet goed uitgelijnd of ontbreekt deze?

De LED lamp heeft een lange levensduur en is langdurig te gebruiken. Er zijn geen vervangende of onderdelen
beschikbaar. Houd er rekening mee dat de constructie van het apparaat de vervanging van het LED-licht
voorkomt, zelfs als de slijtage van een ander apparaatonderdeel ervoor zorgt dat de LED niet meer oplicht.

4.Water lekt uit het apparaat

5.LED licht

18
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Bitte beachten Sie, dass dies kein Inhalator für medizinische Zwecke ist. Atmen Sie den aus der Düse gesprühten
Nebel nicht absichtlich direkt ein. Dies kann Ihre Gesundheit schädigen. Die Verwendung dieser Maschine ist nur
zum Sprühen und Verteilen von Aroma vorgesehen. Verwenden Sie es nicht für andere Zwecke.
Führen Sie keinen Stift, keine Nadel oder einen anderen Fremdkörper in die Nebeldüse oder einen anderen
engen Raum des Geräts ein. Dies kann zu Stromschlägen oder Verletzungen führen. Andernfalls wird die
Ultraschallplatte heiß und kann zu Fehlfunktionen führen.
Achten Sie auf unbeabsichtigten Kontakt mit dem Gerät während des Betriebs oder unmittelbar nach dem
Stoppen. Die Temperatur kann während des Gebrauchs und unmittelbar nach dem Ausschalten hoch sein.
Andernfalls kann es zu Verbrennungen kommen.
Entfernen Sie immer das Netzteil aus der Steckdose, wenn Sie das Gerät reinigen oder Wasser hinzufügen.
Stecken oder entfernen Sie das Netzteil nicht mit nassen Händen. Dies kann zu Stromschlägen oder
Verletzungen führen.
Beschädigen, verbiegen, ziehen oder verdrehen Sie das Netzkabel des Netzteils nicht übermäßig. Stellen Sie es
nicht in der Nähe der heißen Bereiche des Geräts, unter schweren Gegenständen oder zwischen zwei
Gegenständen auf. Andernfalls kann das Netzkabel beschädigt und ein Brand oder ein elektrischer Schlag
verursacht werden.
Wenn im Gerät oder Netzteil eine Anomalie wie ein ungewöhnlicher Geruch oder ein ungewöhnliches Geräusch
auftritt oder wenn das Gerät ungewöhnlich heiß wird, ziehen Sie das Netzteil sofort aus der Steckdose und
verwenden Sie es nicht. Die Fortsetzung des Betriebs mit einer vorhandenen Anomalie kann zu Unfällen wie
Feuer oder Stromschlag führen oder zu Fehlfunktionen führen.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät verwenden, und bewahren Sie sie zum
späteren Nachschlagen auf.

1.Aufmerksamkeitspunkte

Warnung
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Versuchen Sie im Falle einer Anomalie nicht, das Gerät selbst zu zerlegen oder zu reparieren. Dies kann zu
Feuer, Stromschlag, Verletzungen oder Fehlfunktionen führen. Bitte beenden Sie den Vorgang schnell und
senden Sie eine E-Mail an hello@tubble.com.

2. Produktübersicht

21



3. Spezifikationen

Warning

Produktname
Maße
Gewichtseinheit
Länge des Netzkabels
Energieverbrauch
Kontinuierliche Dauer
Betriebsmodus
Betriebszeit
Diffusionsmethode
Nebelausgabe
Zubehör
Anzahl der LEDs
Material
Abdeckungsbereich

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

10.
11.
12.
13.
14.
 

Ultraschall-Aromadiffusor AD-883
Ca. 86 * 180 mm
0,6 kg
180cm
12W
180/480 Minuten
Permanenter Modus, Batch-Modus, EIN / AUS
180 Minuten (persistenter Modus), 480 Minuten (Batch-Modus)
Ultraschallbefeuchtungsmethode
30 ml / Stunde
Adapter, Messbecher, Bedienungsanleitung
4
KAPPE: Porzellan, BASIS: ABS, SPÜLEN: PP, O-RING: Silikon, OBJEKTIV: PC
5-20 m2
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Vor dem Gebrauch des Geräts muss der Wassertank mit Wasser gefüllt werden. Befolgen Sie dazu bitte die
folgenden Anweisungen:
1.Entfernen Sie die Geräteabdeckung. Drehen Sie es leicht und heben Sie es wie angegeben an. Kippen Sie es
nicht.

2.Schließen Sie das mitgelieferte Netzteil an die DC-Buchse an der Unterseite des Geräts an. Führen Sie das
Netzadapterkabel durch die Kabelführung und legen Sie es an einen stabilen, flachen Ort.

3.Gießen Sie vorsichtig Wasser in den Wassertank. Verwenden Sie immer den mitgelieferten Messbecher. Stellen
Sie sicher, dass der Wasserstand zwischen 30 ml (min) und 120 ml (max) liegt.
4.Tropfen Sie ätherisches Öl in den Wassertank. Verwenden Sie 3 bis 6 Tropfen (ca. 0,1 bis 0,2 ml) pro vollem
Wassertank (120 ml).
5.Setzen Sie die Geräteabdeckung wieder ein. Drehen Sie es und drücken Sie es leicht, um es zu reparieren.
Kippen Sie es nicht, da Wasser in den mechanischen Bereich des Geräts gelangen und Fehlfunktionen
verursachen kann.
6. Schließen Sie das Netzteil an eine Haushaltssteckdose an.
 

4. Verwendung
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Funktionen

Halten Sie den Nebelschalter (rechte Taste) mindestens 2 Sekunden lang gedrückt.
Jedes Mal, wenn Sie die Taste drücken, wechselt der Funktionsmodus von dauerhaft zu chargenweise und
dann aus. Die LED-Anzeigen ändern sich auch mit jedem Schalter: grün für den Dauerbetrieb, orange für den
Batch-Modus und keine Anzeigen bei ausgeschaltetem Gerät.

Halten Sie den Lichtschalter (linke Taste) mindestens 1 Sekunde lang gedrückt.
Drücken Sie die Taste erneut und das Licht erlischt.

Das Gerät kann sowohl zur Nebeldiffusion als auch zur Beleuchtung verwendet werden. Befolgen Sie die
nachstehenden Anweisungen, um jede der beiden Funktionen zu aktivieren:
1. Aromadiffusor

2. Beleuchtung

5.Vorsichtsmaßnahmen

Verwenden Sie immer frisches Wasser bei Raumtemperatur. Mineralisches, alkalisches oder gereinigtes
Wasser kann zu einer erhöhten Haftung von Wasserablagerungen führen. Heißes Wasser kann zu
Verwerfungen und Fehlfunktionen führen.
Leeren Sie den Wassertank nach jedem Gebrauch oder wenn die Gefahr des Einfrierens besteht. Andernfalls
kann es zu Bakterienwachstum oder -schäden kommen.
Wenn das Wasser ausgeht, ertönt dreimal ein Alarm und das Gerät stoppt automatisch. Schalten Sie das Gerät
nicht ein, wenn der Wassertank leer ist. Andernfalls kann die Ultraschallplatte beschädigt werden oder Wasser
austreten.

Wasser
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Schütteln oder kippen Sie das Gerät nicht, da dadurch Wasser in das Hauptgerät gelangen kann. Entfernen Sie
in diesem Fall die Abdeckung des Geräts, entleeren Sie den Wassertank und schrumpfen Sie das Gerät, um das
Wasser aus den Abflusslöchern am Boden abzulassen. Lüften Sie das Gerät länger als 24 Stunden, um
sicherzustellen, dass es richtig trocken ist, und verwenden Sie es dann erneut. Andernfalls kann es zu
Fehlfunktionen kommen.

Die Menge des emittierten Nebels hängt von den Umgebungsbedingungen ab. Bitte stellen Sie sicher, dass die
Raumtemperatur zwischen 15 und 25 ° C (15 ° F bis 77 ° F) und die Luftfeuchtigkeit zwischen 50 und 60% liegt,
um eine optimale Funktion zu gewährleisten. Niedrigere Raten könnten den Nebel hemmen, während höhere
Raten die Umgebung benetzen könnten.
Blockieren Sie nicht die Nebeldüse oder den Lufteinlass am Boden. Dies kann zu Schäden,
Funktionsstörungen, Überhitzung oder Fehlfunktionen führen.
Stellen Sie sicher, dass die Geräteabdeckung und die innere Abdeckung richtig verbunden sind. Wenn sie nicht
sicher oder falsch ausgerichtet sind, wird möglicherweise kein Nebel ordnungsgemäß abgegeben.
Wenn die Nebelemission während des Gebrauchs unterbrochen wird, reinigen Sie die Entlüftung der
Ultraschallplattendüse und den Lufteinlass mit einem Wattestäbchen.

 
Nebel

Verwenden Sie nur ätherische Öle. Verwenden Sie keine aromatischen Öle, die Parfüm, synthetisches Parfüm,
Verunreinigungen oder Feststoffe enthalten. Dies kann zu Fehlfunktionen führen.
Fügen Sie kein ätherisches Öl hinzu, wenn der Wassertank (fast) leer ist. Fügen Sie kein überschüssiges
ätherisches Öl hinzu. Dies kann zu Beschädigungen oder Fehlfunktionen führen.
Reinigen Sie den Wassertank ordnungsgemäß, um die Gerüche eines zuvor verwendeten Öls zu entfernen.
Weitere Informationen finden Sie im Abschnitt „Reinigung und Wartung“.

Essentielle Öle
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Bitte installieren Sie das Gerät auf einer stabilen und ebenen Oberfläche, ohne direkten Kontakt mit
Gegenständen, Sonnenlicht, Heizung, elektronischem Gerät oder Klimaanlage, um fehlerhaften Betrieb oder
Fehlfunktionen zu vermeiden.
Stellen Sie sicher, dass das Gerät nicht für Kinder oder Haustiere zugänglich ist. Dies kann zu einem
elektrischen Schlag, einer Verletzung oder einem unerwarteten Unfall führen, wenn das Gerät umgeworfen
wird.
Halten Sie das Gerät und das Netzteil von Wasser fern. Verwenden oder lagern Sie das Gerät nicht in
Badezimmern, Umkleidekabinen, Treibhäusern oder anderen Orten mit hoher Luftfeuchtigkeit. Dies kann
einen elektrischen Schlag verursachen, einen Kurzschluss verursachen oder eine Flamme entzünden.

Standortinstallation

6. Reinigung und Wartung
Bitte reinigen und warten Sie das Gerät nach jeweils 5 bis 6 Anwendungen oder alle 2 bis 3 Tage, um eine sichere
und optimale Funktion zu gewährleisten. Befolgen Sie dazu die folgenden Anweisungen:
1. Entfernen Sie das Netzteil aus der Haushaltssteckdose und aus dem Gerät. Entfernen Sie die Geräteabdeckung,
ohne sie zu kippen.
2. Lassen Sie das im Wassertank verbleibende Wasser wie angegeben ab. Stellen Sie sicher, dass die
Luftaustrittsseite während des Ablassens nach oben zeigt, damit keine Feuchtigkeit in das Gerät gelangt.

3. Wischen Sie den Wassertank mit einem Tuch ab, das in mildes Küchenwaschmittel getaucht und in warmem
Wasser gelöst und gut ausgewrungen ist. Reinigen Sie die Ultraschallplatte und die Geräteabdeckung mit einem
Wattestäbchen. Berühren Sie die Ultraschallplatte nicht direkt und üben Sie keine starke Kraft auf sie aus.

26



Verwenden Sie während der Reinigung kein Benzol, Farbverdünner, Alkohol oder andere Chemikalien.
Andernfalls kann die Maschine beschädigt oder die Messmarkierungen gelöscht werden.
Wenn Sie Reinigungsmittel verwenden, verwenden Sie immer ein mildes Küchenwaschmittel. Im Inneren
verbleibende Reinigungsmittel vom Typ Chlor, Säure und Enzym bergen die Gefahr, schädliche Gase zu
emittieren.
Wenn Sie das Produkt nicht über einen längeren Zeitraum verwenden möchten, reinigen und trocknen Sie es
gründlich und lagern Sie es anschließend in einer geeigneten Umgebung.

4. Leitungswasser in den Wassertank geben und 30 Minuten laufen lassen. Abtropfen lassen, abwischen und
gründlich trocknen.
5. Um den Schmutz in der Nähe der Düse zu entfernen, entfernen Sie die innere Abdeckung und reinigen Sie sie.
Vor Gebrauch gründlich trocknen.
6. Stellen Sie sicher, dass der Luftansaugfilter an der Unterseite frei von Haaren oder Staub ist. Verwenden Sie
Ihre Hand oder ein Wattestäbchen, um Haare oder Staub zu entfernen.
Beachten:

7. Häufig gestellte Fragen
Haben Sie den Nebelschalter 2 Sekunden oder länger gedrückt gehalten?
Ist das Netzteil richtig angeschlossen?

Ist Wasser im Wassertank? Oder ist es fast leer?

1.Ich kann das Gerät nicht einschalten

2. Die Stromversorgung wird für einen Moment eingeschaltet, aber dann sofort ausgeschaltet

Befindet sich Wasser im Wassertank?
Ist zu viel Wasser im Tank?
Ist die Ultraschallplatte verschmutzt?

3. Anormaler Nebel (Es wird kein Nebel emittiert / Nebel wird nicht gut emittiert / Es wird zu viel Nebel emittiert)
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Befinden sich Blasen auf oder in der Nähe der Ultraschallplatte? Wenn die Wassertemperatur niedriger ist,
können sich Blasen auf oder um die Ultraschallplatte bilden und Nebel wird möglicherweise nicht gut emittiert.
Schalten Sie das Gerät aus und entfernen Sie mit einem Wattestäbchen vorsichtig alle an der Ultraschallplatte
haftenden Blasen.
Befinden sich Blasen auf oder in der Nähe der Ultraschallplatte? Wenn die Wassertemperatur niedriger ist,
können sich Blasen auf oder um die Ultraschallplatte bilden und Nebel wird möglicherweise nicht gut emittiert.
Schalten Sie das Gerät aus und entfernen Sie mit einem Wattestäbchen vorsichtig alle an der Ultraschallplatte
haftenden Blasen.
Sind die Geräteabdeckung und die Innenabdeckung richtig angebracht?
Ist der Einlass am Boden verschmutzt?
Ist die Temperatur und Luftfeuchtigkeit der Umgebung hoch oder niedrig?

Ist die Geräteabdeckung richtig angebracht?
Ist die innere Abdeckung falsch ausgerichtet oder fehlt sie?

Das LED-Licht hat eine lange Lebensdauer und kann über einen langen Zeitraum verwendet werden. Es sind
keine Ersatzteile oder Teile verfügbar. Bitte beachten Sie, dass der Aufbau des Geräts den Austausch des LED-
Lichts verhindert, auch wenn der Verschleiß eines anderen Geräteteils dazu führt, dass die LED nicht mehr
aufleuchtet.

4.Wasser tritt aus dem Gerät aus

5. LED-Licht
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Veuillez noter qu'il ne s'agit pas d'un inhalateur à usage médical. Ne pas inhaler intentionnellement le
brouillard pulvérisé directement de la buse. Cela pourrait nuire à votre santé. L'utilisation de cette machine est
destinée à la pulvérisation et à la diffusion d'arômes uniquement. Ne l'utilisez pas à d'autres fins.
N'insérez pas d'épingle, d'aiguille ou de tout autre objet étranger dans la buse de brumisation ou tout autre
espace étroit de l'appareil. Cela pourrait provoquer un choc électrique ou des blessures. Si vous ne le faites
pas, la plaque à ultrasons devient chaude et peut entraîner un dysfonctionnement.
Soyez conscient d'un contact accidentel avec l'appareil pendant son fonctionnement ou immédiatement après
son arrêt. Sa température peut être élevée pendant l'utilisation et immédiatement après sa mise hors tension.
Ne pas le faire peut entraîner des brûlures.
Lorsque vous nettoyez ou ajoutez de l'eau dans l'appareil, retirez toujours l'adaptateur secteur de la prise.
N'insérez pas et ne retirez pas l'adaptateur secteur avec les mains mouillées. Cela pourrait provoquer un choc
électrique ou des blessures.
Ne pas endommager, plier, tirer ou tordre excessivement le cordon d'alimentation de l'adaptateur secteur. Ne
le placez pas à proximité des zones chaudes de l'appareil, sous des objets lourds ou entre deux articles. Cela
pourrait endommager le cordon d'alimentation et provoquer un incendie ou un choc électrique.
Si une anomalie telle qu'une odeur ou un son inhabituel se produit dans l'appareil ou l'adaptateur secteur, ou
si l'appareil devient anormalement chaud, retirez immédiatement l'adaptateur secteur de la prise et évitez de
l'utiliser. La poursuite du fonctionnement en présence d'une anomalie peut entraîner des accidents tels qu'un
incendie ou un choc électrique ou entraîner un dysfonctionnement.

 

Avant d'utiliser l'appareil, veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation et le conserver pour référence ultérieure.

1. Points d'attention

Attention
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2. Présentation du produit

Warning

En cas d'anomalie, n'essayez pas de démonter ou de réparer l'appareil par vous-même. Cela pourrait
provoquer un incendie, un choc électrique, des blessures ou un dysfonctionnement. Veuillez arrêter
l'opération rapidement et envoyer un e-mail à hello@tubble.com.
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3. Spécifications

Warning

Nom du produit
Dimensions
Unité de poids
Longueur du cordon
d'alimentation
Consommation d'énergie
Durée continue
Mode de fonctionnement
Moment de l'opération
Méthode de diffusion
Sortie de brume
Accessoires
Nombre de LED
Matériel
Zone de couverture

1.
2.
3.
4.

5.
6.
7.
8.
9.

10.
11.
12.
13.
14.

Diffuseur d'arômes à ultrasons AD-883
Environ. 86 * 180 mm
0,6 kg
180cm
12 W
180/480 minutes
Mode persistant, mode batch, ON / OFF
180 minutes (mode persistant), 480 minutes (mode batch)
Méthode d'humidification par ultrasons
30 ml / heure
Adaptateur, tasse à mesurer, manuel d'utilisation
4
BOUCHON: Porcelaine, Base: ABS, ÉVIER: PP, Joint torique; Silicone, VERRE: PC
5-20 m2
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Avant d'utiliser l'appareil, le réservoir d'eau doit être rempli d'eau. Pour ce faire, veuillez suivre les instructions ci-
dessous: 
1. Retirez le capot de l'unité. Tournez-le légèrement et soulevez-le comme indiqué. Ne l'inclinez pas.

2.Connectez l'adaptateur secteur fourni à la prise CC en bas de l'appareil. Faites passer le cordon de l'adaptateur
secteur dans le guide-câble et placez-le sur un emplacement stable et plat.

3.Versez soigneusement l'eau dans le réservoir d'eau. Utilisez toujours la tasse à mesurer fournie. Assurez-vous
que le niveau d'eau est compris entre 30 ml (min) et 120 ml (max).
4.Drop huile essentielle dans le réservoir d'eau. Utilisez 3 à 6 gouttes (environ 0,1 à 0,2 ml) par réservoir plein
d'eau (120 ml).
5. Remettez le couvercle de l'unité en place. Faites-le pivoter et poussez-le légèrement pour le fixer. Ne l'inclinez
pas car de l'eau pourrait pénétrer dans la zone mécanique de l'appareil et provoquer un dysfonctionnement.
6.Connectez l'adaptateur secteur à une prise de courant domestique.

4. Utilisation
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Les fonctions

Appuyez sur l'interrupteur Mist (bouton droit) et maintenez-le enfoncé pendant au moins 2 secondes.
Chaque fois que vous appuyez sur le bouton, le mode de fonctionnement passe de persistant à batch, puis
désactivé. Les voyants LED changeront également à chaque interrupteur: vert pour le mode persistant, orange
pour le mode batch et aucun voyant lorsque l'appareil est éteint.

Appuyez sur l'interrupteur d'éclairage (bouton gauche) et maintenez-le enfoncé pendant au moins 1 seconde.
Appuyez à nouveau sur le bouton et la lumière s'éteint.

L'appareil peut être utilisé à la fois pour la diffusion de brouillard et pour l'éclairage uniquement. Veuillez suivre les
instructions ci-dessous pour activer chacune des deux fonctions:
1. Diffuseur d'arôme

2. Éclairage

5. Précautions
Utilisez toujours de l'eau fraîche à température ambiante. L'eau minérale, alcaline ou purifiée peut entraîner
une adhérence accrue à l'échelle de l'eau. L'eau chaude peut provoquer une déformation et un
fonctionnement erroné.
Videz le réservoir d'eau après chaque utilisation ou en cas de risque de gel. Ne pas le faire peut provoquer une
croissance bactérienne ou des dommages.
Lorsque l'eau s'épuise, une alerte sonne trois fois et l'appareil s'arrête automatiquement. N'allumez pas
l'appareil si le réservoir d'eau est vide. Cela pourrait endommager la plaque à ultrasons ou provoquer une fuite
d'eau.
Évitez de secouer ou d'incliner l'appareil car cela permet à l'eau d'entrer dans l'unité principale. Si cela se
produit, veuillez retirer le couvercle de l'unité, vidanger le réservoir d'eau et rétrécir l'appareil pour libérer l'eau
des trous de vidange en bas. Aérez l'appareil pendant plus de 24 heures pour assurer un séchage correct, puis
réutilisez-le. Ne pas le faire pourrait entraîner un dysfonctionnement.

Eau
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La quantité de brouillard émis dépend des conditions environnementales. Veuillez vous assurer que la
température ambiante varie entre 15 à 25 ° C (15 ° F à 77 ° F) et le taux d'humidité entre 50 et 60% pour un
fonctionnement optimal. Des taux plus faibles pourraient inhiber le brouillard tandis que des taux plus élevés
pourraient mouiller les zones environnantes.
Ne bloquez pas la buse de brouillard ou l'entrée d'air sur le fond. Cela pourrait entraîner des dommages, un
fonctionnement défectueux, une surchauffe ou un dysfonctionnement.
Assurez-vous que le couvercle de l'unité et le couvercle intérieur sont correctement connectés. S'ils ne sont
pas sécurisés ou mal alignés, le brouillard peut ne pas être émis correctement.
Si l'émission de brouillard est interrompue pendant l'utilisation, utilisez un coton-tige pour nettoyer l'évent de
la buse à ultrasons et l'entrée d'air.

Brouillard

Utilisez uniquement des huiles essentielles. N'utilisez pas d'huiles aromatiques contenant du parfum, du
parfum synthétique, des impuretés ou des solides. Cela pourrait entraîner un dysfonctionnement.
N'ajoutez pas d'huile essentielle lorsque le réservoir d'eau est (presque) vide. N'ajoutez pas d'huile essentielle
en excès. Cela pourrait provoquer des dommages ou un fonctionnement erroné.
Pour éliminer les odeurs restantes d'une huile précédemment utilisée, nettoyez correctement le réservoir
d'eau. Veuillez vous référer à la section «Nettoyage et entretien».

Huiles essentielles

Veuillez installer l'appareil sur une surface stable et uniforme, à l'abri du contact direct avec des objets, la
lumière du soleil, un radiateur, un appareil électronique ou un climatiseur pour éviter un fonctionnement
erroné ou un dysfonctionnement.
Assurez-vous que l'appareil n'est pas accessible aux enfants ou aux animaux domestiques. Cela pourrait
entraîner un choc électrique, des blessures ou un accident inattendu si l'appareil était renversé.

Installation de l'emplacement
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Gardez l'appareil et l'adaptateur secteur éloignés de l'eau. N'utilisez pas et ne stockez pas l'appareil dans une
salle de bain, un vestiaire, une serre ou tout autre endroit très humide. Cela pourrait provoquer un choc
électrique, un court-circuit ou déclencher une flamme.

6. Nettoyage et entretien
Veuillez nettoyer et entretenir l'appareil après 5 à 6 utilisations ou tous les 2 à 3 jours pour assurer un
fonctionnement sûr et optimal. Pour ce faire, suivez les instructions ci-dessous:
1. Retirez l'adaptateur secteur de la prise secteur et de l'appareil. Retirez le couvercle de l'unité sans l'incliner.
2. Vidangez l'eau restant dans le réservoir d'eau comme indiqué. Assurez-vous que le côté de la sortie d'air est
orienté vers le haut pendant la vidange pour éviter que l'humidité ne pénètre à l'intérieur de l'unité.

3. Essuyez le réservoir d'eau avec un chiffon trempé dans un détergent doux dissous dans de l'eau tiède et bien
essoré. Utilisez un coton-tige pour nettoyer la plaque à ultrasons et le couvercle de l'unité. Ne touchez pas ou
n'appliquez pas une force forte directement sur la plaque à ultrasons.
4. Ajoutez de l'eau du robinet dans le réservoir d'eau et laissez-le fonctionner pendant 30 minutes. Egouttez-le,
essuyez-le puis séchez-le soigneusement.
5. Pour enlever la saleté près de la buse, retirez le couvercle intérieur et nettoyez-le. Sécher soigneusement avant
utilisation.
6. Assurez-vous que le filtre d'admission d'air en bas est exempt de poils ou de poussière. Utilisez votre main ou
un coton-tige pour enlever les poils ou la poussière.
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N'utilisez pas de benzène, de diluant pour peinture, d'alcool ou tout autre type de produit chimique pendant le
nettoyage. Cela pourrait endommager la machine ou effacer les marques de mesure.
Si vous utilisez un détergent, utilisez toujours un détergent doux pour la cuisine. Les détergents chlorés, acides
et enzymatiques qui restent à l'intérieur présentent le danger d'émettre des gaz nocifs.
Si vous n'avez pas l'intention d'utiliser le produit pendant une période prolongée, nettoyez-le et séchez-le
soigneusement, puis stockez-le dans un environnement approprié.

Remarquer:

7. Questions fréquentes

Avez-vous maintenu enfoncé l'interrupteur de brume pendant 2 secondes ou plus?
L'adaptateur secteur est-il correctement connecté?

Y a-t-il de l'eau dans le réservoir d'eau? Ou est-il presque vide?

Y a-t-il de l'eau dans le réservoir d'eau?
Y a-t-il trop d'eau dans le réservoir?
La plaque ultrasonique est-elle sale?
Y a-t-il des bulles sur ou près de la plaque à ultrasons? Lorsque la température de l'eau est plus basse, des
bulles peuvent se former sur ou autour de la plaque à ultrasons et le brouillard peut ne pas être bien émis.
Mettez l'appareil hors tension et utilisez un coton-tige pour éliminer délicatement les bulles adhérant à la
plaque à ultrasons.
Le couvercle de l'unité et le couvercle intérieur sont-ils correctement fixés?
L'entrée du fond est-elle sale?
La température et l'humidité de l'environnement sont-elles élevées ou basses?

1.Je ne peux pas allumer l'appareil

2.L'appareil s'allume pendant un instant, mais il s'éteint immédiatement

3. brouillard anormal (aucun brouillard n'est émis / le brouillard n'est pas bien émis / trop de brouillard est émis)
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Le capot de l'unité est-il correctement fixé?
Le capot intérieur est-il mal aligné ou manquant?

La lumière LED a une longue durée de vie et peut être utilisée pendant une longue période. Aucun
remplacement ou pièce n'est disponible. Veuillez noter que la construction de l'appareil empêche le
remplacement de la lumière LED, même lorsque l'usure d'une autre pièce de l'appareil empêche la LED de
s'allumer.

4. Fuites d'eau de l'unité

5. Lumière LED
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T h a n k  y o u  v e r y  m u c h  f o r  u s i n g  o u r  p r o d u c t s .
 

P l e a s e  r e a d  t h e  u s e r  m a n u a l  c a r e f u l l y  b e f o r e  u s e  a n d  k e e p  i t  f o r
f u t u r e  r e f e r e n c e s .

T h a n k  y o u  v e r y  m u c h  f o r  u s i n g  o u r  p r o d u c t s .
 

P l e a s e  r e a d  t h e  u s e r  m a n u a l  c a r e f u l l y  b e f o r e  u s e  a n d  k e e p  i t  f o r  f u t u r e
r e f e r e n c e s .

HAND CRAFTED CERAMIC DIFFUSER


